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F - Renseignements importants a conserver. Attention ! Pour
écarter les dangers liés a 'emballage (attaches, film plastique,
embout de gonflage, outils pour assembler le produit. etc,...)
enlever tous les éléments qui ne font pas partie du jouet. Jouet
a monter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne jamais
laisser un enfant jouer sans la surveillance d'un adulte. ATTENTION ! Ne convient pas aux
enfants de moins de 3 ans. Petits éléments. Danger d'étouffement. Laver
soigneusement les accessoires a 'eau claire avant utilisation. Toute réclamation doit
étre accompagnée de la preuve dachat (ticket de caisse). SMOBY vous recommande
dutiliser des piles rechargeables. Toujours remplacer toutes les piles en méme
temps. GB - Please retain for important information. Warning! To remove risks
associated with packaging (attachments, plastic wrapping, inflation nozzle,
product assembly tools. etc.) remove all items that are not part of the toy. Toy
to be assembled by a responsible adult. WARNING! Never allow a child to play
without adult supervision. WARNING! Not suitable for children under 3 years of
age. Small parts. Choking hazard. Wash carefully accessories with clean water before use. Any complaint must be accompanied by the proof of
purchase (receipt). SMOBY recommends that you use rechargeable batteries. Always replace the whole sel of hamnes at one tlme Do not use the
product before tis properly ision s necessary for chil d .D- heben sind. Achtung!
Um alle durch die Verpackung entstehenden Gefahren auszuschhel&en (Schnilre, Plasnkfohe, Stu(zen, werkzeuge zur Montage des Produktes. usw. ...
entfernen Sie dienicht Teil de: Erwachsenen ‘werden. ACHTUNG! Ein Kind
niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. ACHTUNG! Nicht fiir Kmdev unter 3 Jahren geelgnel Kleine Beslandtel\e Evs(l(kungsgefahr
Utensilien vor dem Gebrauch griindlich mit klarem Wasser abwaschen. Bei den mitschicken BY empfiehlt
Ihnen, wiederaufladbare Batterien zu verwenden. Immer alle Batterien gleichzeitig ersetzen. NL - Belangrijke inlichtingen die u mnel bewaren.
WAARSCHUWING! Om gevaren verbonden aan de verpakking (riemen, plastic folie, oppomp-opzetstuk, gereedschap om het product n elkaar te zetten. enz.)
te vermijden, verwijder alle onderdelen die geen deel van het speelgoed uitmaken. Door een aansprakelijke volwassene te monteren speelgoed.
WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een volwassene spelen. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar. Kleine
onderdelen. Verstikkingsgevaar. Was de accessoires grondig met schoon water voor gebruik. Elke klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). SMOBY raadt u aan om oplaadbare-batterijen te gebruiken.
Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. E - Informaciones importantes que deben conservarse.jADVERTENCIA! Para evitar los peligros relacionados con el embalaje (ataduras, laminas de plastico, boquilla de inflado y
henamlentas para el montaje del producto.etc,...) deseche todos \us matena\exque noformen parte del juguete. Juguete que requleve ser ‘montado por un adulm responsah\e lADVERTEN(IA' Nunca permlla que los nifios jueguen

sin dulto. jADVERTENCIA! N de 3 aios. Contiene pi L d Cualquier redamacién
dehe ir a(ompanada con el 1ust|ﬁcante de compra (ticket de ca]a) SMOBY recomienda utilizar pilas recargables. (amb\av slempre tadas as pilas al mismo tiempo. P- \nformagoes |mpovtantes aquardar, Aten;ao‘ Para eliminar perigos
ligado: b: dores, peliculas d ), P hir ferramentas. para mumarnpmdum etc), retire tod I fazem d quedo para ser montado por um adulto responsavel.
ATENCAO! Nunca deixe uma crianca brm(avsem perviséo de um adulto. ATENCAO! Nao convém de 3 anos. Conté I . Perigo de asﬁxla Lave cuidadosamente os acessdrios com dgua limpa antes da utilizagdo. Qualquer

reclamagao deve ser acompanhado da prova de compra (talao de caixa). A SMOBY recomenda que use p\lhas recarregaveis. Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. I - Informazioni importanti da conservare. AVVERTENZA! Per evitare

ogni pericolo legato agli imballaggi
(attacchi, fogli di plastica, Valvola di gonfiaggio, utensili per montare il prodotto.ecc.), loghere tutti gli elementi che non fanno pane del pmdom Il gioco deve essere montato da una persona adulta responsabile. AWERTENZA' Non lasciare mai

giocare i bambini senza la sorveglianza di un

adulto. AVVERTENZA! Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. Parti pl((o\e Pericols Lavare. li pnma dell' uso. d‘acquisto (scontrino di cassa). SMOBY raccomanda l'uso di batterie ricaricabili.
Sostituire tutte le batteri DK - Gem disse vigtig inger. Advarsel! For at \mdga risikoer, som er relateret til emballagen i varktoj il at samle pmduktet 0sv.), bedes du fjern alle dele, som ikke er en del af legetajet. Legetojet skal samles af en
ansvarlig voksen. ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. ADVARSEL! Uegnet for barn under 3 &r. Bestar af amnge sma dele. Kvaelningsfare. Vask grundigt alt tilbehar i rent vandfar brug. Ved enhver reklamation skal der vedlaegges kabsbevis (kassebon). SMOBY anbefaler, du bruger genopladelige batterier. Udskift altid alle batteriene pa

samme tid. S - Viktig information som ska sparas. Varning! For att eliminera riskerna i samband med forpackningen (bilagor, plastfilm, uppblasningsmunstycke, vevk(yg for montering av produkten.osv.), ta bort alla objekt som inte ér en del av leksaken. Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNING!ILit aldrig baret leka utan vuxen tillsyn. VARNING! Ej lamplig for barn under 3 ar. Innehaller
smadelar. Kvavningsrisk. Rengor tillbeharen forsiktigt med rent vatten fore anvéndning. Alla reklamationer bior &tfoljas av inkapsbevis (kassakvitto). SMOBY priporoca uporabo baterij za polnjenje. Byt allnd utalla batterier samtidigt. FIN - Tarkedt tiedot, jotka on séilytettava. Varoitus! Pakkaukseen liittyvien riskien poistamiseksi (kiinnittimet, muovikaareet, Tayttdsuutin, tuotteen kokoamistydkalut.
jne.), poista kaikki materiaali, joka ei kuulu leluun. Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Al koskaan anna lapsen leikkid ilman aikuisen valvontaa. VAROITUS ! Ei sovellu alle: P\Enla osia. Pese vlineet vedella ennen kayttoa. Kaikkien valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti). SMOBY suosittelee ladattavien
paristojen kayttamista. Vaihda aina kaikki paristot samalla kertaa. N - Ta vare pa disse viktige opplysningene. Advarsel! For  fierne all fare som er forbundet med i (vedlegg, verktay for mumennq av produkt. m.m.), fiern alle ubjektev som |kke erel del av leken. M& momeves aven voksen. ADVARSEL! La aldri barnet \eke uten oppsyn av en voksen.
ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre &r. Smd deler. Innholder en snor. Vasktl\behuetgmnd\g ‘med rent vann for bruk. a kvi SMOBY anbefaler at du bruker Byttalltid (tartozékok, mii fiivoszelep, szerszamok
atermék dsszeszerelésére. sth.) kapcsolatos veszélyek elkeriilése érdekében tavolitson el mindent, ami nem képezi a jaték részét. A Jaleknl (sak fe\elns felnott rakhatja dssze. FIGYELMEZTETES! Soha ne engedje a gyermekel felndit feliigyelet nélkill jétszani! FIGVELMEZTETES‘ Nem felel mega 3 evesne\ kisebb gyerekek szamara. Apm részek. Ful\adasvexzely Hasznalat eldtt alaposan tisztitsa meg a
tartozékokat vizzel. Minden reklamaciot a vasarlds bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjeqy). A SMOBY azt javasolja, hogy hasznaljon Mi élje ki az dsszes el Upozornénit Pro zamezeni rizik spojenych s balenim baly, nafukovaci ndstavec, na vyrobku.atd.) odstraite veskeré prvky, které nejsou
soucdsti hracky. Hracka urcend k montazi zodpovédnou dospélou osobou. UPOZORNEN‘( ! Nikdy nedovolte détem hrét se bez dozoru dospélé osoby. UPOZORNENI' Nevhodné pm détido3 let. Obsahuje malé ¢asti. Prislusenstvi diikladné umyjte cistou vodou. Nebezpeci uduseni. Ped pouZitim peclivé umyjte pislusenstvi cistou vodou. Viechny reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladnilistek).
SMOBY doporucuje pouzivat dobijeci baterie. Vzdy vymériujte vSechny baterie soucasné. SK - Uschovajte tieto pokyny pre pripadni kuvesponden(lu Upuzumeme‘ Pre zamedzenie rizik spujeny(h s balenim (pmlusenstvo umelohmotné obaly nafukovaci nastave(, néstroje pre zostavenie vyrobku. atd ) odstrérite v3etky prvky, ktoré nie su stiastou hracky. Hracku smie montovat len dospeld osoba.
UPOZORNENIE' Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby. UPOZORNENIE’ Nevhodné pre deti do troch vukuv sahu}e ma\e udusema ved zitim do y cistou vodou. VSetky reklamaci { doklad o zakiipeni (pe icny listok). SMOBY odporica pouzivat nabijatelné batérie. Vzdy vymieriaje vietky batérie sticasne. PL-
- na\ezy zachawa( | Aby uniknac ni i qu anych zepy, folia plastik ficowka d do wyrobu. itp,....), nalezy usunac wszystkie elementy, ktore nie s3 czgSciami zabawkl Do memazu przez osobe dorosta. OSTRZEZENIE' N\gdy nie nalezy zostawiac bawiaceqo sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej.
OSTRZEZENIE! Ni dl; w wieku ponizej 3 lat. Mate el R it . Przed uzyciem i ¢ akeesoria w czystej wodzie. Przy kazdej veklamaql nalezy ukaza( dowdd zakupu (paragon). SMOBY zaleca uzywanie baterii y: zawsze lie. BG - BaxHu ykaaHus, Kouto TpA6Ba fia 6b/1ar 3anaseHi. Brumanve!
3a u30ArBaHe Ha OMACHOCTUTE (BbP3aHK € 0NaKOBKATa (1ETH, NNACTMAC0BO ¢onm7 MYHLLYK 32 HaAyBaHe, UHCTPYMEHTH 3 CIM06ABaKe Ha NPOAYKTA. U T.H.), OTCTPaHETe BCHYKW ENeMEHTH, KOUTO He ca pefiHa3HayeHut 3a urpa. TpabBa fia ce MOKTUPa o1 Bb3anNM urmsupum nuua. BHUMAHUE ! He ocrasaiire Hikora AeTeto fa urpae 6e3 Hag3op ot Bb3pacten. BHUMAHME! venoxoaauo 3a
Ileua Ha Bb3pact ol 3 roguu. [ipeGHy enemenTi. OnacHocT ot 3aaywwasare. H3myiiTe puKAMBO akcecoapuTe ¢ 4iCTa Bosa npeaw ynorpeGa. Mpy 3aABABaHe Ha peknamauyw, 3npaluaiiTe i 0Ka3aTencTeo 3a U3BbpLUEHaTa NokyNKa (kacosata 6enexka). SMOBY Bu npenopwyBa aa u3non3gate akymynaropHu Gatepin. Busar cviensiiTe Bcnukw 6atepiit enospemenHo. RO - Pstrati aceste
informatii pentru a le putea consulta ulterior. Avertisment! ! Pentru a evita pericolele asociate ambalajului (elemente de fixare, folie de plastic, duza de umflare, scule pentru asamblarea produsului, etc...), eliminati toate elementele care nu fac parte din jucarie. Trebuie montat sub supraveghea adultilor. AVERTISMENT! Nu lsati niciodata un copil sa se joace fard a fi supravegheat de un adult.

AVERHSMENT' Nepumvlt pentru cupn sub 3 ani. Piese midi. Pericol de sufocare. Spala(l cu atentie accesoriile cu apa curatd inainte de utilizare. Toate reclamatiile trebuie s3 fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa). SMOBY vé re(umand 3 utilizati acumulatori. Intotdeauna m\o(um toate bateriile in acelasi timp. GR - Znpiavrikéc mhnpogopiec mou mpémet va tou).uim ﬂpoﬂéonmnun‘ lava

Kivguvol e T ouoKevaoia 0 maotika Bahpida ) epyakeiayiatn 6ynon Tou mpoidvtoc. kTh.) bvete oA Ta €idn mov Sev anotehod |‘|u maiv I'Imxvlémou pénetva fikika. 1P Mnv agrvete tanaidid va naiCovv ywpic emrpnon and kémotov evijhika.
I'IPOE\AOI'IOIHXH‘ AKumMnAn yia vmlém AT TV 3 tv. Mikpd turpara. Kivbuvoo aogpuéias. Movere kahd ta e§aptiipata pe kaBapo vepd mpt amo T yprion. Kdbe mapanovo mpénet va ouvodederat and v anddeién ayopdg (tapetakr unmi[l{n) H SMOBY ouviotd va xpnotponotobvrat g .bLa_._-Xl Cllall dalgll & 23l AR-

marapic. ﬂavm va u)\ml( wlamplc( mumxpova S1- Informacije pvmzva]al(a shranite za kasnejso uporabo. Opozorilo! Da se izognete tveganjem v povezavi s pakiranjem (dodatki, plasticni ovoji, ustnik za napihovanje, orodje za montazo izdelka.itd.), ¢ il dngd ¢ Sl Bl ¢ ladall) 2l 4]9._‘ )A” Sblall 4“JL‘ 28 |yydos

anif I Igraco naj ba. 0POZORILO! Nikoli ne d ku, dase igra brez nadzora odrasle osebe. OPOZORILO! Izdelek ni primeren za otroke, mlajse od treh let. Majhni delci. Nevamestzadusl(ve Pred upovahododa(ketemeljlto Ll o Iz vl obsll F \ i

speites isto vodo.V pi Klamadi bvezno pilofii racun prodajalca. SMOBY at fer anvinds.Vedno zamenjajte vse baterie hkati, HRV - Molimo da sac piske. Upozorenjel Kako biste zbj on 52 U5z Y G rolisdl guaz A 05 (]« giall e
opasnost u pogledu pakwanja (doda(l, p\as(l(nl umutl, mlazm(a n napuhavan]e, alati za momazu pvolzvuda itd.) uklonite sve predmete koji nisu dio igracke. Pus\avljame}e dozvoljeno \skUu(wo odvasllm usobama Odsmpan]e u bo]\ i wumjene mude\a (ehm(ke vrste su vndrzane Jsiase é‘-.' et dalll ods ey a5k o o
UPOZORENJE! Nikad UPOZOI djeci mladoj od 3 godine. Mali dijelovi. Opasnost od gusenja. P mvodom. U primjeru racun 2 padd Gl o ally Jih“ L e ¥ BN
prodavaca. Turtka SMOBY prepnm(u]e vamda ije. Uvijek zamijenite sve baterije u istom trenutku. TR - Liitfen olasi yazigmalar icin bu uyarilan sak\ayln Uyan! Ambalajla ilgili (baglanti pargalan plastik ambalaj ipi $isme baslids, iriin montaj araclan. vb)lemlke\en PR JLQL ' Ji A ) B
onlemek igin, oyuncaga ait olmayan tiim parcalan g\kann Ven§kmlenavaf|ndan takilmalidr. Parcalarin renklere gore gruplandinimast resimlere gore farklilk gdsterebilir. UYARI! Bir cocugun asla yetiskin gozetimi altinda olmadan oyun oynamasina izin vermeyin. UYARI! 3 Yagindan kiigiik os? Y s oo & tas
cocuklar icin uygun deglldlv Ku;uk parcalar. Bogulma tehlikesi. Kullanmadan once, aksesuarlar duru suile yikayin. Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekw SMOBY tarafindan sarj edilebilir plllerm kullanilmas! tavsiye ediir. Tiim pilleri daima ayni anda degistirin. Y] Hhi o 85 0 i Ka
UK - 36epiraifre Lo iHCTPYKLlo Ha BUNa0K MOXANBOTO BUKOPUCTaHHA Y MaiibyTHboMY. YBara! luuﬁ BOeperTica Bijj HeGe3nek, MOB'A3aHIX 3 YNaKOBKOIO (MOTY3KM, NNACTHKOBA NiBKa HaKOHEUHUK ANA HaAyBaHHS, IHCTPYMeHTH Ana Y. Toluio), npubepitb BCi npenmeTH, sl L8 Ld) elay Ll wlixlall Juusl
10 He € irpatukami. Irpatuka noBiHHa 3upatuica inbku gopocumu. YBATA! Hikonu ve AKa IPAETbCA, 663 HarnAZLY AOPOCTMX. p AHRHITEWB\KDMRU3PUK\B ipi6wi erani. Hebe3nexy np . Pe it Py YuCTOlD 3 Jlad) ol B | Jds - 508
BO/100 Nepe/ BUKOPHCTaHHAM. 30epiraTit B cyxomy Micui Bynb- AKY CKapry nosw«en (ynpeannmysam 10Ka3 NPAGaHKA (KBUTaHLA). SMOBV . 3aBXAM 3aMinoiiTe B GaTap . EST- Oluline teave, mis tuleks alles hoida. 53 ) ‘_)“fx o L Bhp O s 588
Hoiatus! Pakendiga (kinnitused, plastist tiristadne)seotudatude Idage koik esemed, mis ei ole manguasja osad. Manguasi tuleks kokku panna vastutava taiskasvanu poolt. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel oAl QL')\L-J Jlasiinly SMOBY laats
méngida ilma taiskasvanu jarelevalveta. HOIATUS Ei ole sobiv all lelastele Vkesed isoht. Peske tarvikuid hoolikalt puhta veega. Kaebustele tuleb lisada ostu toendav dok (kviitung). SMOBY soovitab kasutad id akusid. Patareid Bl pudd § Ladls wobladl o Con
tuleb alati kik korraga valja vahetada. LT - Svarbi mformacua kurig bitina iSsaugoti. Démesio! Kad iSvengtuméte pavojy, susijusiy su pakuote (priedais, p\astlke plévele, pripitimo amgalm pmdukta mantawmo |rank|a|s|rpan) nulmklte wsuse\emenms, kurie néra zalslo sude(me dalis. e JSia S 0552 ol Js C““" PREEWEN]
Zaisla turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo. DEMESIO! Niekada neleiskite vaikui aisti be suaugusiojo priefitros. DEMESIO! Netinka vaikams iki 3 mett Mazos dalys. Uzspringimo pavojus. Pries /ariu van Reiskiant pateikti

pirkimo jrodyma (kasos kvita). SMOBY iesaka lietot atkartoti uzladéjamas baterijas. Visas baterijas keiskite vienu metu. LV - Svariga informacija saglabasanai. Uzmanibu! Lai izvairitos no iespéjamiem ar iepakojumu saistitiem riskiem (skavas, plastikata pléve, uzpasanas uzgalis, instrumenti Al pad Jb s ol gl L")‘ v‘c Aes s ol JL"‘“’“ A8 e o
izstradajuma montaZai utt,...), nonemt nost visu, kas nav rotallietas sastavdala. Rotallietu jamonté atbildigajam pieaugusajam. UZMANIBU! Nelaut bérmiem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. UZMANIBU! Nav piemeérots bérniem, kas nav sasniequsi 3 gadu vecumu. Nelielas sastavdalas.
Elpas trikuma risks. Pirms lietosanas piederumus riipigi nomazgajiet ar tiru ideni. Ikvienai sidzibai japievieno pirkumu apstiprinoss dokuments (kases eks). SMOBY rekomenduoja naudoti jkraunamas baterijas. Vienmer vienlaikus nomainiet visas baterijas.

F- Leau utilisée doit étre froide, filtrée et propre. Utilisez uniquement de I'eau claire. Pour fonctionner, les tasses doivent étre impérativement a température ambiante. [enwmn 20°C). Les tasses disposent d'un systeme thermosensible qui réagit a la température. Pour faire changer la couleur, mettre de I'eau (< 12°C), ou de I'eau chaude (entre 35°C et 40 °C). Pour une couleur homogéne du
thermosensible, sécher les tasses apres utilisation. GB - The water used must be cold, filtered and clean. Use only clear water. To work, the cups must be at foom temperat 1d 20°C). The cups have a heat- that reacts to temperature. To change the colour, add water (< 12°C) or hot water (between 35°C and 40°C). To ensure a uniform heat-sensitive colour, dry the cups after
use. D - Das verwendete Wasser muss alt, gefiltert und sauber sein. AusschlieBlich klares Wasser verwenden. Um zu funkti miissen dieT: haben (ca. 20 °C). Die Tassen verfiigen iiber ein warmeempfindliches System, das auf die Temperatur reagiert. Um die Farbe zu verandern, Wasser (< 12 °C) oder heiBes Wasser (zwischen 35 °Cund 40 °C) einfiillen. Um
eine gleichméBige Farbe der wérmeempfindlichen Tasse zu erhalten, Tassen nach der Verwendung abtrocknen. NL - Het gebruikte water moet koud, gefilterd en schoon zijn. Gebruik uitsluitend helder water. Voor een juiste werking moeten de bekers op kamertemperatuur zijn (ong. 20°C). De bekers hebben een thermogevoelig systeem dat reageert op temperatuur. Om de kleur te veranderen,
gebruik koud water (< 12°C) of warm water (tussen 35°C en 40°C). Voor een egale kleur van het thermogevoelig materiaal, droog de bekers na gebruik. E - Hay que utilizar agua fria, filtrada y limpia. Utilice inicamente agua limpia. Para que funcionen, las tazas deben estar obligatoriamente a temperatura ambiente (aprox. 20 °C). Las tazas cuentan con un sistema termosensible que reacciona a
la temperatura. Para que cambien de color, afiada agua fria (<12 °C) 0 agua caliente (entre 35 °C y 40 °C). Para obtener un color uniforme del sistema termosensible, seque las tazas después de usarlas. P - A dqua utilizada deve estar fria, filtrada e limpa. Utilize apenas agua limpa. Pava funcionar, as chavenas devem estar ﬂbngamnamsnts atemperatura ambiente. (cerca de 20 °C). As chdvenas
possuem um sistema térmico que reage a temperatura. Para alterar a cor, adicione dgua (< 12 °C), ou dgua quente (entre 35 °Ce 40 °C). Para uma cor homogénea térmica, seque as chavenas apds a utilizagao. I - L'acqua utilizzata deve essere fredda, filtrata e pulita. utilizzare acqua pulita. Per funzionar le tazze d atemperatura ambiente (circa 20°C).
Le tazze sono dotate di un sistema termosensibile che reagisce alla temperatura. Per attivare il cambiamento di colore, riempirle con acqua fredda (<12°C) 0 acqua calda (tra 35°C e 40°C). Per ottenere un cambiamento di colore uniforme, asciugare le tazze dopo |'uso. DK - Vandet, der bruges, skal veere koldt, filtreret og rent. Brug kun rent vand. For at kunne fungere korrekt, skal kopperne have
opndet (omkring 20° C). Kopperne har et ystem, der reagerer pd For at &endre farve, skal de fyldes med koldt (<12° C) eller varmt vand (mellem 35° 0g 40° C). For at opn en ensartet farve pa den varmefolsomme kop, skal kopperne torres af efter brug. S- Vattnet som anvands méste vara kallt, filtrerat och rent. Anvand endast rent vatten. Da delujejo,
morajo biti skodelice na sobni temperaturi (nnbllzno 20 "() Skodelice imajo na toploto obéutljivsistem, ki reagira na temperaturo. Za spremembo barve dodajte vodo (< 12 °C) ali toplo vodo (med 35 °Cin 40 °C). Ce zelite zagotoviti enakomerno na toploto obcutljivo bravo, skodelice po uporabi posusite. FIN - Kaytetyn veden on oltava kylmaa, suodatettua ja puhdas(a Kéyta vain puhdasta vetta.
Toimiakseen kuppien on ol (noin 20 °C). Kt Imd, joka Jos haluat vaihtaa varid, lisaa vettd (< 12 °C) tai kuumaa vettd (35-40 °C). Tasaisen [ampéherkan vairin varmistamiseksi kuivaa kupit kayton jalkeen. N - Vannet som brukes md vere kaldt, filtrert og rent. Bruk kun rent vann. For & fungere mé koppene vaere i romtemperatur
(rundt 20°C). Koppene har et varmefolsomt system som reagerer pa temperatur. For & endre fargen, tilsett vann (< 12°C) eller varmt vann (mellom 35°C og 40°C). For & sikre en jevn varmefolsom farge, tork kuppene etter bruk. H - A hasznalt viznek hidegnek, sz(irtnek és tisztanak kell lennie. Csak tiszta vizet hasznaljon. A mikodéshez a csészéknek feltétlenil szobahomérsékleten kell
lenniik. (Koriilbelil 20°C). A csészék hoérzékeny rendszerrel amely reagdl a hdmérsél Aszin i asahoz tegyen bele vizet (< 12°C) vagy meleg vizet (35°C és 40 °Ckozott). A hoérzékeny rész egyenletes szmehez hagyja megszaradma csészéket hasznalat utén. CZ - Pouzitd voda musi byt studend, filtrovand a Cistd. PouZivejte pouze Cistou vodu. Aby hrnicky fungovaly,
‘musi mit pokojovou teplotu (pfiblizné 20 °C). Hrnicky maji teplocitlivy systém, ktery reaguje na teplotu. Chcete-lizménit barvu, pfidejte vodu (<12 °C) nebo horkou vodu (mezi 35 a 40 °C). Pro zajisténi é teplocitlivé barvy, po poufiti osuste. SK - PouZita voda musi byt studena, filtrovana a cista. PouZivajte iba Cistii vodu. Aby pohére fungovali, musia mat izbovii teplotu (priblizne
20°C). Pohare majii systém citlivy na teplo, ktory reaguje na teplotu. Ak cheete zmenit farbu, pridajte student (<12 °C) alebo tepli vodu (medzi 35 °Ca 40 °C). Na zabezpecenie rovnomernej farby citlivej na teplo pohdre po pouZiti vysuste. PL- Uzywana woda musi byc zimna, pvzeﬁhmwana izysta. Uzywac wylacznie (Iysiej wody. Aby kubki mogly dziafac, musza miec temperature pokojowa.
(okoto 20°C). Kubki posiadaja system reagujacy na temperature. Aby zmienic kolor, nalezy nalac wody (< 12°C) lub goracej wody (o temperaturze od 35°C do 40°C). Aby uzyskac jednolity kolor materiatu termoczutego, po uzyciu nalezy wysuszyc kubki. BG - jiTe camo cTyneHa, ¢ WuHCTa BOja. Camo yucTa Bopa. 3a fia paborw, vawme rpnﬁaa Jla 2 Ha CTaiiHa
‘Temneparypa (ok0n0 20°C). YawuuTe umar TepMouyBCTBUTENIHA CHCTEM, KOATO pearupa Ha Temneparypara. 3a 4a npomeHutTe geta, AobaseTe Boa (< 12°C) wnw ropewwa Boga (Mexay 35°C u 40°C). 3a Aa ocrypuTe paBHOMEpeH YyBCTBUTENIEH Ha TONMIMHA LIBAT, W3CyLLeTe wawiTe cnep ynotpe6a. RO - Apa utilizata trebuie sa fie rece, filtrata si curata. Folositi numai apé curata.D187: For &
fungere ma koppene vaere i romtemperatur (rundt 20°C). Koppene har et varmefolsomt system som reagerer pa temperatur. For  endre favqen, tilsett vann (< 12°C) eller varmt vann (mellom 35°C og 40°C). For & sikre en jevn varmefolsom farge, tork kuppene etter bruk. GR - To vepd oy {taumpénetva El\lul Kplo, évo kat kabapo. Na Jovo kaBapo vepo. Ma
™ hetroupyia ot Kodmeg mpémet va Bpiokovtat o€ Beppiokpaoia Swpatiov (mepimou 20°C). Ot kobmec Slabérouy éva evaioBnto otn Beppotnta auamua 0 omoio avtdpdel ot Ssppcxpama Ta v aMayn Tov xpdpatog, mpooBéote vepd (< 12°C) f kauto vepo (petagh 35°C kat 40°C). Nava iCete éva ypopa iuuluenciac 1 BeppoTITa, OTEWGVETE TIC KoUTEG Jetd Tn Xprion. SI
~Voda mora biti hladna, filtrirana in cista. Upurahl jajte Ieusm vndu Foratt fungera maste kuppen ha (runt20°C). Ke eft ystem pa temperatur. For att byta farg, tillsatt vatten (< 12 °C) eller hett vatten (mellan 35 °Coch 40 °C). For att g farg, fte anvandmng HRV Voda koja se upotrebljava
mora biti hladna, filtriranai dista. vodu. Za ispravan rad posud ju biti na sobnoj temperaturi (oko 20 °C). Posude su opremljene sustavom osjetljivim na toplinu koji reagira na temperaturu. Za promjenu boje dodajte vodu (< 12 °C) ili vrucu vodu (izmedu 35 °Ci 40 °C). Ako Zeli osjetljivost boje na toplinu, posud kon upotrebe. TR - Kullanilan
su soguk, filtreden gegirilmis ve temiz olmalidir. Yalnizca duru su kullanin. Uriiniin qal\;masl icin bardaklar mutlaka oda sicakliginda (yaklaik 20°C) olmalidir. Bardaklar, sicakliga duyarl bir termosensor sistemi ile donatilmistir. Rengin degismesi icin ilik (<12°C) veya sicak su (35°Cile 40°C arasi) ekleyin. Termosensdrlii rengin homojen olmasl icin bardaklan kullanim sonrasi kumlaym UK-Bona,
1110 BUKOPUCTOBYETBCA, M€ Oy T Xon0AHOI, (iNbTPOBAHOI0 Ta UHCTOR. BUKOPHCTOBYIATE NuLLe YWCTY BOAY. 1A po6oTH YaLuKi MakoTb OyTi KiMHaTHoI Temneparyph (npubu3o 20°C). Yawku MaI0Tb TePMOUYTIUBY CHCTEMY, Ak peary( Ha TeMIeparypy. Illnﬁ 3MiHATH Konip, AopaiiTe Bopu (8i 12°C) aBo rapayoi Bogw (Bia 35°C 40 40°C). /1A OAHOPIAHONO KONbOPY BUCYWITL YaWwKM Nicna
Bikopuctarha. EST - Kasutatav vesi peab olema kiilm, filtreeritud ja puhas. Kasutage ainult puhast vett. Tootamisek tassid olema (umbes 20°C). Tassidel on iisteem, mis reageerib ks lisage vett (< 12°C) vdi kuuma vett (35°C kuni 40°C). Uhtlase kuumustundliku varvi tagamiseks kuivatage tassid parast kasutamist. LT
- Naudojamas vanduo turi biti Saltas, filtruotas ir $varus. naudoti tik 3vary vandenj. Kad veikty, puodeliai turi buti kambarm temperatiros (apie 20 °C). Puodeliai turi Silumai jautria sistema, kuri reaguoja j temperatiira. Norédami pakeisti spalva, jpilkite vandens (< 12 °C) arba karsto vandens (nuo 35 °C iki 40 °C). Norédami uztikrinti vienoda Silumai jautria spalva, po naudojimo puodelius
isdziovinkite. LV Izmantotajam @denim jabiit aukstam, filtrétam un tiram. |zmantot tikai tiru ideni. Lai kriizes biitu funkcionalas, tam jabit istabas temperatra (apméram 20 °C). Krizém ir siltumjutiga sistéma, kas
reagé uz temperatiru. Lai mainitu krasu, ielejiet Gdeni (< 12 °C) vai karstu adeni (no 35 °Clidz 40 °C). Lai termojutigajam materialam biitu vienmeériga krasa, nosusiniet kriizes péc lieto3anas.
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F - Les piles ne doivent pas & . Les acc doivent étre enlevés du jouet avant détre chargés. Les ne doivent étre chargés que sous la surveillance d'un adulte. Différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs du type recommandé ou d'un
type similaire doivent étre utilisés. Les piles et accumulateurs doivent étre mis en place enrespectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours retirer les piles ou accumulateurs lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant une longue période. GB - Non
rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be removed from the toy before being recharged. The accumulators must only be recharged under adult supervision. Different types of batteries or accumulators or new and used batteries or accumulators must not be mixed. Only batteries or accumulators of the recommended type or a similar type must be
used. The batteries and accumulators must be placed respecting polarity. Exhausted batteries and accumulators must be removed from the toy. The terminals of a battery or accumulator must not be short circuited. Always remove the batteries or accumulators when the toy is not used fﬂr along period. D - Die Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor
dem Aufladen aus dem Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen oder alte und neue gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des Typs oder ige verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der Polung eingelegt
werden. Leere Batterien und Akkus aus dem Gerat entfernen. Die Klemmen e\nev Batlene oder eines Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen werden. Die Batterien oder Akkus immer entfernen, wenn das Spielzeug iiber langere Zeit nicht verwendet wird. NL - De batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het opladen uit het speelgoed worden
verwijderd. De accu’s worden uitsluitend toezicht van een vol . Verschi batterijen of accu’s of ni bruikte batterijen of accu’s moeten niet tegelijkertijd worden gebruikt. Uitsluitend aanbevolen batterijen of accu’s moeten worden gebruikt, danwel overeenkomstige batterijen of accu’s. De batterijen en accu’s moeten worden geplaats
met inachtneming van de polariteit. De gebruikte batterijen en accu'’s mce(en nlt hetspeelgced worden verwijderd. De klemmen van een baneru of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De banen]en of accu's altijd verwijderen indien het speelgoed gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. E - Las pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete
antes de ser recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto. No mezcle diferentes tipos de pilas o acumuladores o pilas o nuevos y usados. las pilas o del tipo 0 de un tipo similar deben ser utilizados. Las pilas y acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y
acumuladores usados deben retirarse del juguete. Las bornas de una pila 0 acumulador no deben cortocircuitarse. Retire siempre las pilas 0 acumuladores cuando no vaya a utilizar el juguete durante una largo tiempo. P - As pilhas nao devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do brinquedo antes de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser
carregados sob a vigilancia de um adulto. Diferentes tipos de pilhas ou acumuladores ou pilhas e acumuladores novos e usados nao devem ser misturados. Apenas devem ser utilizados pilhas ou acumuladores do tipo recomendado ou de um tipo similar. As pilhas e acumuladores devem ser colocados no Iugar respe\(ande apolaridade. As pilhas e acumuladores usados devem ser
retirados do brinquedo. Os terminais de uma pilha ou de um acumulador nao devem ser colocados em curto-circuito. Retirar sempre as p\lhas ou a(umu\adovas quando 0 brinquedo néo for utilizado durante um periodo longo. I- Le pile non n(an(ahlll non icate. Le p\le n(ar\cah\ll lo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate
solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. Utili ditipo similare. Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto. Le batteri rimosse dal gmmnnlu I morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
Qualora il gioco non si debba utilizzare per lunghi permd\ togliere sempre le pile o gli accumulatori. DK - Batteriene m ikke genoplades. Batteripakkerne skal tages ud af legetojet, for de genoplades. Battenpakkeme ma kun oplades under overvégen af en voksen. Forskelhge typer nye eller brugte batterier eller batteripakker ma ikke blandes. Kun batterier eller batteripakker
af den anbefalede type eller af en tilsvarende type ma anvendes. Batterierne og batteripakkerne skal saettes i, sé polerne vender korrekt. Brugte batterier og kal tages ud af legetojet. i ma ikke kortsluttes. Tag altid batterier eller batteripakker ud, nar legetajet ikke anvendes i lzengere tid. S - Batterierna behaver inte laddas. Ackumulatorerna skall tas
bort frén leksaken innan de laddas. Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier eller ackumulatorer eller nya eller forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas. Endast batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ eller likartad typ far anvindas. Batterier och ackumulatorer bor isattas med respekt for polariteten. Forbrukade
batterier och ackumulatorer bor tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte kortslutas. Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna dé leksaken inte anvénds under en langre tid. FIN - Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut on ladattava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kyttaa erityyppisia
paristoja ja akkuja tai uusia ja kytettyja panslma tai akkuja. Lelussa saa kdyttaa vain suositellun tyyppisia tai vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on tarkistettava niiden napaisuus, ja asennettava ne oikein pin. Kaytetyt paristot ja akut on pnlslenava lelusta. Pariston tai akun napoja ei saa kytkea oikosulkuun. Poista paristot ja akut aina, kun
Ie\ua el kdytetd pitkdan aikaan. N - Batte ikke oppladbare. mé tas ut av leken for de lades. Akkumulatorene skal kun lades undevuppxyn av en voksen. Forskjellige typer batterier eller akkumulatorer eller nye og brukte battierier eller akkumulatorer mé ikke blandes. Det mé kun benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type.
mé settesinni med angitt polaritet. Flate batteri mé tas utav leken. til et batteri eller en ma ikke kortsluttes. Pass alltid pa 4 fierne batteriene eller akl hvisleken ikke skal brukes pa en stund. H - Az elemeket nem szabad Ujratolteni. Mieldtt feltdltenék dket, az akkukat
el kell tavolitani a jétékbol. Az akkukat csak felnditt feliigyelete mellett szabad feltdlteni. A kiilonbozd tipust vagy llapotii (j vagy hasznalt) elemeket vagy akkumulatorokat nem szabad dsszekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez hasonl tipust elemeket vagy akkumulatomkal xzahad hasznal i. Az elemeket és akkukat csak a polarités betartésaval szabad a helyiikre tenni. Az
elhasznalodott elemeket és akkukat el kell tavolitani aJatekbuI Nem szabad rovidre zami egy elem vagy akkumulator sarkait. Mindig tévolitsa el az elemeket és az akkukat, haa ]ateku( hosszabb iddszakon keresztiil nem hasznljak. CZ - Clanky neni treba dobue( yjen ijenim z hracky vyjmout. tory musi byt dobijeny pod dozorem dospélé osoby.
Nemlche]te riizné typy ¢lanki nebo akumultorii nebo nové a opotebené clénky a akumulatory Pouzivejte pouze doporncene typy clanki nebo akumuldtord. Dadnnjte polaritu pfi vymené clanki nebo akumuldtord. Pouzité clanky nebo akumulatory musi byt zhracky odstraneny Svorky clanku nebo akumuldtoru nesmi byt zkratovany. Pokud nebude hracka po del3f dobu
pouzlvana jenutno (Ianky nebo akumularo(yz hracky VmeDuI SK - Batérie, ktoré nie sti urcené na ﬂobuame sa nesmi dobijat. Akumulalory}e nutné pred dahl janim z hracky vybrat. Akumuldtory musia byt dobijané pod dozorom dospelej osoby. Nemlesa](e rozne typy clankov alebo a alebo nové é flankya tory. Pouzivajte iba doporucené
itu pri vymen a Pouité clanky dtory musia byt z hracky i Svmk ¢lanku aleb toru nesmi byt skratované. Po poufiti hracky ju prosim vypnite, us érie. PL- Baterii nie tadowac. zostaiwnglezzabawk\’przed#adowamem.Akumulatovy
nalezyladcwac pad nadzorem osoby dorcsm Nie nalezy miesza iny(h rodzajow akumulatoréw lub bateru oraz nowych batenl lub akumulatomw zestarymi. Nalezy stosowac tylko akumulatory lub baterie zalecanego typu lub o identycznych Baterie y nalezy instalowac polaryzacji. Zuzyte baterie i akumulatory nalezy wyjac z zabawki.
Nie nalezy zwierac koricéwek baterii lub akumulatora. Zawsze wyjmowac baterie lub akumulatory z zabawki jezeli nie bedzie uzywana przez dhuzszy czas. BG - batepuwe He 6uBa aa Gbat 3apexnane. lpean 3apex/ianeTo akymynatopute TpAGBa Jla 6baaT cBaneny oT Urpaukata. AKymynaTopuTe MoraT i Gb/aT 3apex/1aHm (amo oz Ha30pa Ha Bb3pacTHo Nue. [la He ce
NI0N3BaTEHOBPEMEHHO Pa3NYHII TUTIOBE aKyMyNaTopyt Wk CTapi 1 HoBU BaTepyu. 12 ce NoN3BaT Camo 6arepuyt Wi akyMyaTopH OT NeMopbYaHWA TN WM PABHOCTONHM Ha TAX. BaTepuuTe Wi akymynatopuTe TpAGBa 42 GbAT MOCTaBeHI KaTo Ce (Na3Ba NONAPHOCTTa. NpasHuTe 6aTepu Wi akyMyaTopy A Ce CBANAT OT ypena. KnemuTe Ha e OaTepus Wi Ha gaen

aKymynato He 61Ba Aa Gb/iaT (BbP3BaHU Ha Kb0. KoraTo UrpaykaTa He ce MoA3Ba NO-NPOALAXUTENEH NepPUOA OT BpeMe a Ce CBANAT BUHary GaTepunte RO - Bateriile nereincarcabile nu trebuie sa fie reincarcate. Acumulatorii trebuie s fie indepartati din jucarie inainte de a i incarcati. Acumulatorii trebuie s fie incarcati numai subsupravegherea unui
adult. Nu trebuie folosite simultan tipuri diferite de baterii sau acumulatori, i nici bateriile sau acumulatorii noi simultan cu cei consumati. Trebuie utilizate numai baterii sau acumulatori de tip recomandat sau de tip similar. Balerule si acumulatorii trebuie instalati respecténd polaritatea acestora. Bateriile si acumulatorii consumati trebuie indepértati din jucarie. Bornele unei
baterii sau ale unui acumulator nu trebuie scurtcircuitate. Scoateti intotdeauna bateriile sau acumulatorii atunci cand jucaria nu este folosité o penoada mdelunga(a GR- 0t W(]I(lpl[( Sev npznzl va L0t Tpémetva ané nulxvl&\ oy and ™ poption. O1 susowpeutéc Ba mpémel va popriCovtat pévo urd T emiBheyn evihika. Aev mpémet
va oMol umatapia i OV f Kawoupytec Kat mahéc umatapiec f 0U00WPEVTC. lpérmet va ypnolIoMoI00vTal Vo LnaTapie } UOWPEVTEG UVIOTEVOU H Mapojiolov Toriov. Katé Ty TomoBémon Umatapiiov Kal 0uoowpEUT& mpénet va didetal mpocox) ot Béon Twy néhwv. O1 nakiéc pmataptec kat ot malioi VOOWPEUTEC Mpénel va
agaipovvrat and To matyvidt. Ot axpodékes pmatapiag 1y ouoowpeuTr dev mpémet va payukukhvovtar. Bydlete navm n( unamplzc 1} TOUC GUOOWPEUTEC and To atyvidl dtav auto dev mpokettal va xpnatpomotnBei yia mohd kaipd. SI - Baterij, ki nimajo moznosti polnjenja, ne polnite. Pred poln) Jen]em odstranite akumulator iz igrace. Akumulamrje lahko polnite le pod stalnim
nadzorom odrasle osebe. Istocasno ne uporabljajte mzh(mhnpov, kakor tudi ne starih in novih baterij ali jajte le priporocen ali ekvi tip baterij i jev. Pri vstavljanju baterij in akumulatorjev pazite na pravilno polariteto. Prazne baterije in dstranite iz izdelka. Baterije i ne smejo priti v kratek stik. Kadar
izdelka ne boste potrebovali dalj casa, baterije in izizdelka. HRV - Baterije koje nisu predvidene za ponovno punJenJesenesmuu puniti. Prije punjenja akumulator odstranite iz igracke. Akumulator punite pod stalnim nadzorom L| \Lﬂl Lc\

odrasle osobe. Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija istovremeno, ne upotrebljavajte stare i nove baterije i baterije ili Kod umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet. Prazne baterije - UM 3| A VAR
odstranite iz igracke. Batemelakumulatan se ne smuu dodirivati - kratki spoj. Molimo Vas da igracku iskljucite nakon upovabe radi zastite baterija. TR - Vemden ;av] edllemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Akiimiilatorler, yeniden sarj edilmeden énce LQ_M JJE A_ul.“ e eS\)dl «Jﬁ (SR
oyuncaktan kin denetimi altinda emden jedilmelidir Farkl pil veya akiimiilator tpleri veya yeni orler bir arada Sadece tavsiye edilen tipte veya benzer tipte .

p:/ller\ y: Pillerw i , i P Biten piller i o oyuncaktan Bir pilin vey: kutup baslar k 2 ; yyun(a uzpun CJL' um MLGJ o Yl ?S‘?'d‘ UM s Y
bir siire kullaniimayacagi zaman pillerin veya akiimiilatorleri dalma gerekir. UK - 3apAAKATU 0AHOPA30Bi aKyMyNATOPH. AKYMYNATOPH MaloTb ﬁym Bwnanemzlrpamm niepes nepe3apamKeHHAM AKyMyNATOpY MaloTb. jl alid g ?SV BT} LLLJ)Ua_\ &\ ,_'\\ Jlaatind [SEEN) Y
niepe3apAAKaTIC IMWE Nijy HarAAoM 0pocNX. PisHi BUAM GaTapeii aGo akymynATOpiB aGo HOBi Ta BUKOPHCTaHi GaTapei uk aKymynATOpH He MOXHa 3miuysary. i p TUna aBo noaiforo Tuna MaiTs

BUKOPUCTOBYBaTHCb. baTapei i akymynaTopu maiotb 6ym PO3MilLieHi 3riAHO MoAAPHOCTI. BukopucTanHi 6atapei i akymynaTopu MaioTb ByTh BiRaneHi 3 irpatukm. iiTecb Npasun i Garapeit Ta o6 M‘J °¥Ml eS\)‘J\} uLn‘)LEJI oR c‘h'“
KopoTKe 3amukakhs. EST - Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud manguasjast enne laadimist. Akusid tohib laadida ainult téi kasvanujare\eva\veall Erlnevanuupl patareisid ja akusid vdi uusija kasutatud patareisid vdi akusid ei LAauliia &‘9_\ Y .S“ e s aiall ?S‘_)Al‘g _ll.ULL.J\ Jlaxind Jadd cany
tohi kasutada samaaegselt. Kasutada ainult soovitatud voi sarnast tiiiipi patareisid voi akusid. Patareide ja aknde i isel jalgida polaarsust. Tiihjak d patareid ja akud tul eemaldada. Patarei voi aku klemme ei tohi liihistada. N

L7~ Nekraunam baterijy negalima jkrauti & naujo. Pries kraunant, akumuliatorius bitina imti s Zasl. fus reika krautitik priidrint Negalima maidyt kirtingy baterijy ar akumuliatori tpy i naujy i panaudoty bateriy ar <aS)all 5 by jUadl (S i sie Al Slel e cong
akumuliatoriy. Naudoti tik rekomenduojamo tipo arba panasaus tipo baterijas arb: iatorius. Baterijas ir iatorius jdeti laikantis jy poliskumo. I3sikrovusias baterijas ir akumuliatorius reikia isimti i zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty caalll e Alaatiidl) ?S‘)A\ ) u\_uLL.Jl cld gy
negalima jungti trumpuoju jungimu. Visada iSimkite baterijas arba akumuliatorius, jei Zaislo nenaudosite ilga laika. LV - Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nopemt akumulatoru no rotallietas. Akumulatoru uzlade veicama vienigi . 5w o i3 3
piegaugui.ijuzrgaudzibé?Neialikl Eopé dazadu veida jaunas vali lietotas baterijas vai akJmu\alnrus. Izmammvie%?givignédas'\eleikljé veida balerijlax un akurlnu\ammx. levietot baterijas un akumulatorus, ievémljolpolariléhl lznemt no rotallietas izlietolzigs . "’)"h )“‘! “_U& L'wdl'u Y’S)‘J‘ 5‘ M'JLL"'AI u‘)l:\ W)"‘ f*_\'}'} Y
baterijas un akumulatorus. Bateriju vai akumulatoru Iadétaji nedrikst atrasties issavienojuma pozicija. Ja rotallieta ilgu laiku nav tikusi izmantota, vienmér iznemt baterijas un akumulatorus. dbgb OJ\.BJ d.\ﬂ.u }\J:‘J....J PIAC JiS )Sl)nj lg u\:\_)Lb.Jl 4”)LJ Lals P

F - Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger 'environnement et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services de collecte compétents. Si vous avez des
questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a ['organisme responsable de la collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé. GB - The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the end of their serviceable life! Help us to protect the environment
and respect our resources by handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter should be dlrecied tothe urgamsauon IESDOHSIME for waste disposal or your specialist reiallev D - Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehdren am Ende der Laufzeit nicht
in den Hausmiill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerat bei den ab. Fragen dazu Thnen die fiir die ustandige i oder Ihr i NL - Betekenis van het symhoo\ op het pmduct de verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn
‘waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover de is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar. E - Significado del
simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida ditil, no deben tirarse a la basura doméstica! Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en los puntos de reuclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura o su establecimiento
especializado podran responder a sus preguntas. P - Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizaao. Os aparelhos eléctricos sao materiais reciclaveis e nao pert lixo domésti final da vida! Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de
dividas, contacte a organizacdo responsavel pela eliminacdo do lixo ou o seu revendedor. I - Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono
essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vna unle dell'AEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo gmmtameme: al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equwaleme, oppure - in ogni momento, per le AEE di

piccolissime dimensioni (inferiori ai 25¢m) senza 'obbligo d‘acquisto di un prodotto equlvalente DK Betydmngen af symbolet pa produktet, i ingen eller erveerdistoffer og horer ved slutningen af deres levetid ikke i Hjzelp os ved milj og aflever dette apparat pa de tilsvarende
tilbagetagelsessteder. Sporgsmal dertil besvares af den for ller af din forhandler. § - Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara amnen och far efter nyttjandet |nte kastas som hushallsavfall' Hjélp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och
|dmna in denna apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar géma d i for ingen eller FIN Tuoneessa tai Gohj olevan symhohn merkitys. Sa itteet ovat jatettd, eika niitd tulisi kayttoikansa paatyttya havittad talousjétteiden joukossa! Auttakaa meitd sadstamaan ympristod
jaresursseja, ja luovuttakaa tama laite vastaavaan Janeenkeraysplsteeseen Jos teilld on kysy(tavaa, kaéntykaa ja isaati il puoleen. N - i symbolet p& produktet, og iledni inneholder verdifulle stoffer som ikke horer hjemme i det vanlige bosset ndr de er gamle og utslitte!
Vennligst hjelp oss & verne om miljoet og & skéne resursene ved & levere dette apparale( inn pa et egnet avfallxdepom Dersom du har sparsmal angaende avskaffing, kan du h de deg til ellertil H-A termeken ac dson vagy a hasznalati itmutaton tala\halojel magyarazata. Az elektromos késziilékek értékek, tehdt a palyafutdsuk végén
nem a haztartasi hulladékba va\okl Kérjiik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és megorlzm az er6forrdsokat, és adja le a késziiléket a megfeleld visszavalté helyen. Az ezzel kapcsalatos kérdésekre szi valaszol Onnek ahulladék- tésé |e|e|u szervezet vagy a sz (l Vyznam symhnlu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouZiti. Elektrické pfistroje jsou
dmhomesumvmya pii ukoncenuejl(h pouZiti nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte nam pii ochrané zivotniho prostredi a pfi Setfeni zdrojii a odevzdejte i h shéren. Pfipadné d Vam zod dpovédné za lik i bolu na vyrobku, obale alebo navode na pouZitie. Elektrické

pristroje sti zbernou surovinou a nepatria po ukoneni Zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte nam pri ochrane Zivotného prostredia a ochrane prirodnyich zdeov a adnvzda}te tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie organizacia zodpovedné za odstrariovanie odpadov alebo Vas predajca. PL - Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu
lub instrukgji obstugi. Urzadzenia elektryczne s3 surowcami wtdrnymi i po zuzyciu sig nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi! Prosze pamietac o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowari wtdrnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u
sprzedawcy. BG - 3auenie Ha CUMBONa BbPXY MPOAYKTa, OMAKOBKaTa W MHCTPYKUMAT 3a ynmpeﬁa EnexTpoypenTe ca BTonM4HM CyPOBUHM 1 HE TPAGBa A Ce USXBPAAT B KDaA Ha TexHiA CPOK Ha pabora npu GuToBuTe oTnagbuun! MoOrHETe i MpY 0Na3BAHETO Ha OKONHATA CPEAa W ALEHETO Ha PECypCuTe W NpEAaiiTe T03 ypeA B CeunankuTe 3a uenta Aena. Ha
BbApocuTe Bu wwie 0TroBOPAT 0TrOBOPHA 32 0TC v Bawwmar ¢ Tbprogel. RO - ia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupd incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului i a
resurselor, predand acest aparat la punctele curespunlamare de colectare. Raspunsuri la mtrebanle referitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia vesponsablla a colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat. GR - H ununum Tou oupBoNov € Tov mpoidvTog, emi TG ouokevaoiag f emi g odnyiac xprioewc. Hkmpmec OUOKEVE( elval ToNGTIEG DAEG Kal
Bev avijkouv 0o Téhog TG Sidpketag 1oyvog ota otkiakd okoumidia! BonBeiote pag oty mpootacia mepipaMovtog kat Siatipnon mopwv Kat SoTe T GUOKeVr AUTH Tiow T apyddia uTnpeaia andouponG TETolwy MPOidVTwY. Ti epwrioeiC oag emi Tou {nTApatos autoy Ba oag amavtroe ) appodia Opydvwon yia Ty anokojdr anoppiupdTwy 1 o e§eidikeupévog éumopac. SI
- Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadkel Pomagajte nam pri zaciti okolja in surovin, Ier odlozlte llstu napravo na ustreznm zhiraliscih sekundarmh surovin. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pnsm]na za odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

HRV - Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranjuili uputi za uporabu. Elektricni uredaji su sekundame sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pc te predajt

uredaj odgovarajucim odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezis nm odgovorit e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina. TR - Uriin, ambalaj yada kullanim k\lavuzu iizerinde bulunan semhole d-‘-‘L‘,)GS'" °)9AY| ‘L“” fde u“-“ UL"-‘L’-‘” JI ‘—01"” .9‘ @““ 6‘1‘: JPJ“ .)‘)“ 6"“"‘ -AR
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli ve hizmet normal ¢op Cevrenin ve tabii kaynaklann korunmasi agisindan bu cihazi uygun daniisiim noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz . O . .

icin gevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza basvuvablhmmz UK - 3HaueHHa CUMBOTY Ha NPOJIYKTI, ynaKkoBLi a6o y nociGHuKy 3 eK(nnyarauu Enenponpmnanm MICTATb UiHHi MaTepiani i He MOBUHH yTUNI3yBaTUCA PasoM i3 h:u] I LY Lea o Laelu |m;ﬂ L@.u;)l-m

HDﬁyYOBMM CMITTAM. 3ﬂaBIUI/I npunaa ao BiANOBIAHOMO NyHKTY anMOMy, BM Jpl)ﬁlﬂe NOCUNbHUI BHECOK Yy (npay 3axucty BUKOPUCTAHHA NPUPOAHUX PE(yp(IB ﬂlm OTPUMAHHA BiANOBIAHOI " . N . " .

iHdopmawii 38epaiiTecs 10 NianpHeMCTBa MiTTA 360 70 3aknagis Topriani. EST - Tootel, pakendil véi kasutusjuhendil olevaxumkmlllahendux Elektriseadmete materjal laheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi 6;,]\ Ay uj.d] i 4.\3:.1| I ol sule | Ll ISVIN Y| vy A M U A le 3[);;[,
parast kditusaja 16ppu visata olmepriigi hulka! Andke oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside sadstmisse ning viige see seade vastavasse o istele kilsit le vastab jaatmete korvaldamise eest vastutav v ’

organisatsioon i teie edasimiija. LT - Simbolio reikme, nurodyta ant produkto, pakuotes arba naudojimo instrukcijos. Elekiros prietaisai - tai vertingos medzlagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima ju iSmesti kartu su buitinémis OIS IR
galaiad Gl 20 o Sl g ol e gl il dl sip 3T

atliekomis. Prisideékite ir Jis saugant aplinkg ir tausojant isteklius, ir atiduokite §j prietaisq specialiuose surinkimo punktuose. | Jisy klausimus atsakys uz atlieky Salinimg atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve. LV - Uz razojuma,
fesainojuma vai lietosanas pamacibas noradita simbola nozime. Elektroierices ir iekartas, ko péc to nolietosanas neizmet majsaimniecibas atkritumos! Lai sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi noteikumiem.
Neskaidribu gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.

F- Aprés utilisation et avant rangement, bien vérifier que l'interrupteur est sur la position OFF. Toujours vider le réservoir avant rangement. Ne pas utiliser d'éponge abrasive. Ne pas mettre les accessoires thermosensibles au lave-vaisselle. GB - After use and before putting away, check that the on/off switch is in the OFF position. Always empty the tank before putting away. Do not clean with an
abrasive sponge. Do not put heat-sensitive accessories in the dishwasher. D - Nach dem Gebrauch und vor dem Wegraumen priifen, oh der Schalter auf OFF gestellt wurde. Den Behaltevvmdem Wegraumen stets entleeren. Verwenden Sie keinen Scheuerschwamm. Keine warmeempfindlichen Utensilien in den Geschirrspiiler stellen.NL - Na gebruik en voor het opruimen, controleren of de

schakelaar op de OFF positie staat. Altijd de tank legen voordat men hem opbergt. Gebruik geen je. Stop geen hif in de vaatwasser. E - Tras utili yantesdeguavdar\n, pruebe que el interruptor esta en posicion OFF. Vaciar siempre el depdsi de ordenarlo. No use abrasivas. No meta i el lavavajillas. P-Apds
u!lhzaqaoeamesdeguavdar verifique se o interruptor estd em posigao OFF. Esvaziar sempre o torio antes da arrumagao. Nao utili jas abrasivas. Nao coloque os acessdrio: namaquina de lavar loica. I - Dopo I'utilizzo  prima del deposito, venﬁ(are(he\|ntenuttmes|a poslzlonatasu OFF S(an(aresempre il serhatompnma di deporlo. Non utilizzare spugne abrasive.
Non lavare gli accessori termosensibili in lavastoviglie.DK - Husk altid at kontrollere efter brug og for henstilling, at km\taklen er indstillet pa position OFF Tom altid vandhehn\deren inden opbevaring. Undgs, at rengare med en slidende svamp. Put aldrig tilbehar i S- Forsakra er om att stér pa OFF efter anvindning och vid forvaring. Tom alltid
behdllaren innan den ldggs undan for forvaring.Rengor inte produkten med en slipande svamp. Na topl ne dajajte v I j.FIN - Tarkista kaylonlalkeen ettd katkaisin on OFF- asennassa Tyhlenna ama salha, ennen kuin jarjestit sen pois.Alé puhdista hankaavalla sienell3. Al laita limpaherkkia tarvikkeita astianpesukoneeseen. N - Etter at du er ferdig med
leken, ma Iekemye!s\asavfuraskanebanenene Tom alltid tanken for du rydder bort produktet. Ikkereng urmed grov, slipend Ikkelegg tilbehori Haszndlat utén és eltevé 16 az OFF (KI) helyzetben legyen. Miel6tt eltenné a terméket, mindi iritse ki a tartalyt! Ne tisztitsa sirold hatdsii szivaccsal.
Ahdérzékeny kiegé 6gépbe.CZ - Nez hracku uklidite po pouZiti, je nutno se presvédcit o tom, Ze spinac se nachdzi v poloze OFF. Pred ulozenim vzdy vyprézdnit nadrz. K cisténi nepouzivejte huub\tkys hrubou plochou. Tep\uzmlve pnslusenslvl nedave]!e do mycky nadobi.SK - Nez hracku po pouiti odlozite, je nutné sa presvedcit o tom, Ze spinac sa nachdza v polohe OFF.

Pved uskladnenim vidy vypusm nadrz Na Cistenie nepouzivajte hubky s hrubou plo(hnu Prislusenstvo citlivé na teplo nevkladaﬁe do umyva(ky riadu. PL - Po uzyciu i przed przechowywaniem ustawic wyfacznik w pozycji OFF. Przed magazynewamem zawsze apmzma( zblormk Nle uzywa( gqhek z dm(\aklem Nie wkfadac do zmywarki akcesoriow termoczutych. BG - Cnea ynorpe6a u npeay
enoc FF. Bunaru pe3epBoapa npeau b6y, He noctagaiiTe YyBCTBUTENHM Ha TONAUHA THBC § I estein pozitia OFF (oprit). Goliti intotdeauna rezervorul inainte de depozitare.Nu

u(lhzatl bureti abrazivi. Ikke \egg varmefmsumt tilbehar i nppvaskmaskmen GR - Metd ™ xprion kat mptv v anoBrikeuon), va BePaiiveote ott o Slakomtng eivat o) Béon OFF. ASe1dete ndvra to Soyeio mpw To amoBnkevoete.Na pny . .

KaBapiletar pe hetavriko agovyydpt. M tooeteite aéeooudp evaioba oty Bepyiotna iéoa oto muvtripto métwv. SI - Po uporabii in preden boste izdelek zavrgli preverite ali je stikalo na OFF (izdelek je izklopljen). Preden pospravite B OFF a8 gal) o2y e Gl g Jaeall Cm& J' e U daalll s 5 Ji g Jlexins) 2 g

izdelek, vedno izpraznite rezervoar. Ne Cistite z abrazivnimi gobami. Placera inte varmekansliga tillbehor i diskmaskinen.HRV - Poslije upotrebe i prije odlaganja igracke provjerite je li dugme u OFF poziciji. (proizvod je iskljucen). Uvijek

ispraznite spremnik prije spremanja. Ne istiti abrazivnom spuzvom. Ne stavljajte pribor osjetljiv na toplinu u perilicu posuda.TR - Kullandiktan sonra ve bir kenara kaldirmadan dnce, agma/kapama anahtarinin OFF konumunda olmast .m @‘l elﬁu.uLJ Q_.)l':.\::n ?3: Y U%:J:“" J“; Lasls (‘)t)‘*“ (&S
qerekir. Yerlestirmeden dnce her zaman su deposunu bosaltin. Asindirici bir siingerle temizleyin. Termosensorlii aksesuarlan bulasik makinesinde yikamayin.UA - licna BUKopUCTaHHS i nepea T, Ak npuBpath Bupi6, nepesipre, wo . V. . N
on/off BuMiKay B no3uuii OFF. Mepe 36epil 608'43K0B0 pe3epayap.He BuKopucToByiiTe abpasBHi ry6ki. He knaaiTb Tepr i akcecyapn 8 - Parast toote kasutamist LAY Al A5 ) all ddlua ciliala @E N

ja enne selle hoiustamist kontrollige, et toiteliliti on valjalillitatud asendis (OFF). Enne paagi hoiustamist tiihjendage see alati.Mitte puhastada abrasiivse nuustikuga. Arge peske kuumustundlikke tarvikuid noudepesumasinas.LT - Po
naudojimo i ir pries padedant j Ialkymo vieta patikrinti, ar J\mglkhs nustatytan isjungimo padeétj. Pries padedant j laikymo vieta visada istusti bakg. Nenaudoti sveiciamyjy kempinéliy. Neplaukite karsciui jautriy priedy indaplovéje. LV -
Pe eciz un plvms uzglabasana, vienmér ka slédzis atrodas pozicija OFF. Vienmér iztukSot rezervuaru pirms ierice tiek novietota uzglabasana. Neizmantot abrazivu stkli. Nelieciet trauku mazgajamaja
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SMOBY TOYS S.A.S.

COFFEE ESPRESSO  gqryice aprés vente / After sales service : www.smoby.fr mOb
MACHINE 95 Route du Haut Jura - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /
Verbraucher-Info: Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

NOM / NAME :t Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung /
Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del
PRENOM / SURNAME :| motivo del reclamo : Ref-

O Manquant / Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

RUE / STREET :. 00 Commentaires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen Couleurs/Colors:
/ Comentarios / Commenti.

VILLE / TOWN: Ne Notice /1S Number :
99512416/A

CODE POSTAL / POSTAL CODE :

PAYS / COUNTRY 1 v L] we: [
NeTEL: Qté
EMAIL : )




